
PADDLE LITE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE
GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND

Using Galco's time-proven paddle design and joining it to a holster made from our
Premium Center Cut Steerhide, Galco has once again created a concealment
holster that is reasonably priced yet extremely comfortable and efficient.
Featuring Galco’s patented belt-lock copolymer injection molded paddle, the
Paddle Lite is very secure, yet easy to remove and replace without removing the
belt, fits belts up to 1.75" PDL480B: Only fits 9mm/40 cal

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL PADDLE LITE GLOCK® 21-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022352
Mfr. No.: PDL228B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 21
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299116160

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: PADDLE LITE HOLSTER Sicherheitsanleitung
English: PADDLE LITE HOLSTERS Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para PADDLE LITE HOLSTERS
Français: Guide de sécurité pour les HOLSTERS PADDLE LITE
Italiano: PADDLE LITE HOLSTERS Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Suomi: PADDLE LITE HOLSTERS Turvaohjeopas



1.  

2.  

PADDLE LITE HOLSTER Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das PADDLE LITE HOLSTER von Galco International entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Holsters zu gewährleisten. Durch das Befolgen dieser Anweisungen kannst du deine Sicherheit und die Leistung
deines Produkts maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deiner Waffe (Glock 21) kompatibel ist.
Gehe immer sicher mit deiner Waffe um und halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen vor der Benutzung.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen oder Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster steckst.
Verwende den DaumenbrechSicherheitsriemen, um deine Waffe beim Holstern zu sichern.
Vermeide die Nutzung des Holsters unter extremen Bedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen könnten
(z. B. hohe Hitze, Feuchtigkeit).
Modifiziere das Holster in keiner Weise, da dies die Sicherheit und Effektivität beeinträchtigen könnte.
Sei vorsichtig beim Ziehen oder Wiederholstern deiner Waffe, um einen versehentlichen Schuss zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Platziere das Holster an deinem Gürtel, sodass es eng anliegt.
Das Paddle sollte so positioniert sein, dass es sicher an deinem Körper anliegt.
Stelle den Winkel des Holsters auf deine bevorzugte Trageposition ein.

Nutzung:

Überprüfe immer, dass deine Waffe entladen ist, bevor du sie ins Holster legst.
Setze die Waffe ins Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt und sicher ist.
Verwende den DaumenbrechSicherheitsriemen, um die Waffe an ihrem Platz zu sichern.
Um die Waffe zu ziehen, löse den Daumenbrech und ziehe die Waffe direkt aus dem Holster.
Nach der Nutzung, sichere die Waffe wieder im Holster und achte darauf, dass der Sicherheitsriemen
aktiviert ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Lederprodukte.
Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es noch funktionsfähig ist; ziehe in Betracht, es
einer lokalen Organisation zu spenden, die gebrauchte Ausrüstung akzeptiert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich des PADDLE LITE HOLSTERS besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice direkt. Stelle sicher, dass du die Modellnummer (PDL480B) für die
Unterstützung bereithältst.



Durch die Einhaltung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
PADDLE LITE HOLSTER gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und genieße dein
Produkt verantwortungsbewusst.



1.  

2.  

PADDLE LITE HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the PADDLE LITE HOLSTER by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. By following these instructions, you
can maximize your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm (Glock 21).
Always handle your firearm safely, following all local laws and regulations.
Regularly inspect the holster for wear or damage before use.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about any recalls or safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Use the thumb break retention strap to secure your firearm when holstered.
Avoid using the holster in extreme conditions that may affect its performance (e.g., high heat, moisture).
Do not modify the holster in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Be cautious when drawing or reholstering your firearm to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Place the holster on your belt, ensuring it fits snugly.
The paddle should be positioned so that it rests securely against your body.
Adjust the angle of the holster to your preferred carry position.

Usage:

Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated and secure.
Use the thumb break retention strap to lock the firearm in place.
To draw the firearm, release the thumb break and pull the firearm straight out of the holster.
After use, holster the firearm securely, ensuring the retention strap is engaged.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.
If the holster is damaged beyond use, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it is still functional; consider donating it to a local
organization that accepts used gear.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the PADDLE LITE HOLSTER, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer service directly. Ensure that you have the model number (PDL480B) available for assistance.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your PADDLE LITE
HOLSTER. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para PADDLE
LITE HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir la PADDLE LITE HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Siguiendo estas instrucciones,
podrás maximizar tu seguridad y el rendimiento de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu arma de fuego (Glock 21).
Siempre maneja tu arma de fuego de manera segura, siguiendo todas las leyes y regulaciones locales.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste o daños antes de usarla.
Mantén la funda y el arma de fuego fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre cualquier aviso de retiro o actualizaciones de seguridad a través de la plataforma
Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Usa la correa de retención con ruptura de pulgar para asegurar tu arma de fuego cuando esté en la funda.
Evita usar la funda en condiciones extremas que puedan afectar su rendimiento (por ejemplo, altas
temperaturas, humedad).
No modifiques la funda de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y efectividad.
Ten cuidado al desenfundar o volver a colocar tu arma de fuego para evitar disparos accidentales.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda en tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
La paleta debe estar posicionada de manera que repose de forma segura contra tu cuerpo.
Ajusta el ángulo de la funda a tu posición de transporte preferida.

Uso:

Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Inserta el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y segura.
Usa la correa de retención con ruptura de pulgar para bloquear el arma en su lugar.
Para desenfundar el arma, suelta la correa de retención y tira del arma directamente hacia afuera de la
funda.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma de fuego de manera segura, asegurándote de que la
correa de retención esté activada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos de cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si aún es funcional; considera donarla a una
organización local que acepte equipo usado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte relacionado con la PADDLE LITE HOLSTER, consulta el sitio web del fabricante o
contacta directamente a su servicio al cliente. Asegúrate de tener disponible el número de modelo (PDL480B) para
obtener asistencia.



Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu PADDLE
LITE HOLSTER. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu producto de manera responsable.
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Guide de sécurité pour les HOLSTERS PADDLE LITE

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER PADDLE LITE de Galco International. Ce guide fournit des instructions et des
lignes directrices essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. En suivant ces instructions,
vous pouvez maximiser votre sécurité et la performance de votre produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme à feu (Glock 21).
Manipulez toujours votre arme à feu en toute sécurité, en respectant toutes les lois et réglementations locales.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter toute usure ou dommage avant utilisation.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels ou mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Utilisez la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour sécuriser votre arme à feu lorsqu'elle est
holsterée.
Évitez d'utiliser le holster dans des conditions extrêmes qui pourraient affecter sa performance (par exemple,
chaleur intense, humidité).
Ne modifiez en aucun cas le holster, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Soyez prudent lors du tir ou de la remise de votre arme à feu pour éviter tout tir accidentel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Placez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il s'adapte bien.
Le paddle doit être positionné de manière à reposer solidement contre votre corps.
Ajustez l'angle du holster selon votre position de port préférée.

Utilisation :

Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en place et sécurisée.
Utilisez la sangle de rétention à déverrouillage par pouce pour verrouiller l'arme à feu en place.
Pour tirer l'arme à feu, libérez la sangle de rétention et tirez l'arme directement hors du holster.
Après utilisation, holster l'arme à feu en toute sécurité, en vous assurant que la sangle de rétention est
engagée.

Instructions de disposition
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales concernant les produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers réguliers s'il est encore fonctionnel ; envisagez de le
donner à une organisation locale qui accepte le matériel usagé.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant le HOLSTER PADDLE LITE, veuillez vous référer au site Web du
fabricant ou contacter leur service client directement. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle (PDL480B)
disponible pour obtenir de l'aide.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
HOLSTER PADDLE LITE. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre produit de manière responsable.
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PADDLE LITE HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto la PADDLE LITE HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua fondina. Seguendo queste istruzioni,
puoi massimizzare la tua sicurezza e le prestazioni del tuo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con la tua arma da fuoco (Glock 21).
Maneggia sempre la tua arma da fuoco in modo sicuro, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura o danni prima dell'uso.
Tieni la fondina e l'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per fissare la tua arma quando è nella fondina.
Evita di utilizzare la fondina in condizioni estreme che potrebbero influenzare le sue prestazioni (ad es. alta
temperatura, umidità).
Non modificare la fondina in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua sicurezza ed efficacia.
Fai attenzione quando estrai o riponi la tua arma da fuoco per prevenire scariche accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posiziona la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che si adatti saldamente.
Il paddle dovrebbe essere posizionato in modo che riposi saldamente contro il tuo corpo.
Regola l'angolo della fondina secondo la tua posizione di trasporto preferita.

Uso:

Controlla sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di posizionarla nella fondina.
Inserisci l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e sicura.
Utilizza la cinghia di ritenzione con interruzione del pollice per bloccare l'arma in posizione.
Per estrarre l'arma da fuoco, rilascia la cinghia di ritenzione e tira l'arma dritta fuori dalla fondina.
Dopo l'uso, riponi l'arma da fuoco in modo sicuro, assicurandoti che la cinghia di ritenzione sia
ingaggiata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, considera di riciclare i materiali quando possibile.
Non smaltire la fondina nei rifiuti domestici normali se è ancora funzionante; considera di donarla a
un'organizzazione locale che accetta attrezzature usate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardo la PADDLE LITE HOLSTER, ti invitiamo a consultare il sito web del
produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti. Assicurati di avere il numero di modello (PDL480B)
disponibile per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua PADDLE LITE
HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e goditi il tuo prodotto in modo responsabile.
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PADDLE LITE HOLSTERS Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin PADDLE LITE HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita
ja ohjeita varmistaaksesi, että käytät holsteria turvallisesti ja tehokkaasti. Noudattamalla näitä ohjeita voit
maksimoida turvallisuutesi ja tuotteen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi (Glock 21) kanssa.
Käsittele asetta aina turvallisesti noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Käytä peukalolukkoa kiinnittääksesi aseesi holsteriin.
Vältä holsterin käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn (esim. korkea
lämpötila, kosteus).
Älä muokkaa holsteria millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa sen turvallisuuden ja tehokkuuden.
Ole varovainen, kun vedät tai asettelet asetta holsteriin estääksesi vahingossa tapahtuvan laukaisun.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta holsteri vyöllesi varmistaen, että se istuu tiukasti.
Paddle tulisi sijoittaa niin, että se lepää tukevasti vartaloasi vasten.
Säädä holsterin kulma mieltymyksesi mukaan.

Käyttö:

Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen kuin asetat sen holsteriin.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan ja turvallisesti.
Käytä peukalolukkoa lukitaksesi ase paikalleen.
Aseen vetämiseksi vapauta peukalolukko ja vedä ase suoraan holsterista.
Käytön jälkeen aseta ase turvallisesti holsteriin varmistaen, että lukitusnauha on kiinnitetty.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat nahkatuotteita.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on edelleen toimiva; harkitse sen lahjoittamista
paikalliselle organisaatiolle, joka hyväksyy käytetyt varusteet.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea PADDLE LITE HOLSTERin käytössä, viittaa valmistajan verkkosivuille
tai ota suoraan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. Varmista, että sinulla on malli numero (PDL480B) valmiina
avuksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen PADDLE LITE
HOLSTERin käytössä. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti tuotteestasi vastuullisesti.


